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คำำนิิยม

	 ผมได้้รัับต้้นฉบัับหนัังสืือ “100 สมุุนไพรจีีนยอดนิิยม” ของศาสตราจารย์์คลิินิิก 

แพทย์จี์ีน นพ.ภาสกิจ วััณนาวิิบููล เมื่อ่ปลายเดืือนธันัวาคม แรกคิดิว่าจะค่อ่ยหาเวลาว่่างๆ  

อ่่านเสีียหน่่อย  แต่่แล้้วเมื่่อเริ่่�มเปิิดดููก็็เลยลุุยดููจนจบในระยะเวลาอัันสั้้�น ผมใช้้คำำ�ว่่า “ดูู” 

เพราะผมไม่ส่ันัทัดัภาษาจีนีซ่ึ่�งเป็น็ชื่อ่ของสมุนุไพร หรือืศัพัท์แ์สง ภาษาจีนีมากนักั บางส่ว่นจึึง 

ไม่่ได้้อ่่าน ใช้้วิิธีีดููๆ เอา แต่่ทั้้�งนี้้�ทั้้�งนั้้�นก็็ไม่่ได้้ทำำ�ให้้อรรถรส ความน่่าสนใจ น่่าติิดตาม และ

ความรู้้�ที่่�ได้้จากหนัังสืือเล่่มนี้้�ลดลง นั่่ �นเป็็นเครื่่องยืืนยัันว่่าคุุณหมอภาสกิิจเขีียนหนัังสืือดีี  

เขีียนเร่ื่องยากๆ ให้้อ่่านได้้เข้้าใจง่่าย  ซ่ึ่�งก็็คงเป็็นเพราะคุุณหมอภาสกิจเขีียนจากความรู้้� 

และประสบการณ์ตรงที่่�มีีมายาวนานหลายสิบปีี ถ้ าเทีียบกัับงานเขีียนเล่่มก่่อนๆ ของ 

คุุณหมอภาสกิิจ จะเห็็นได้้ว่่ามีีวิิวััฒนาการด้้านการเขีียนมาเป็็นลำำ�ดัับ ในประเด็็นสำำ�คััญ คืือ  

ทำำ�ให้้เรื่่องศาสตร์การแพทย์์แผนจีีนที่่�มีีประวััติิยืืนยาวกว่่าห้้าพัันปีีอัันมีีเนื้้�อหาแน่่นหนััก  

ค่่อยๆ คลี่่�คลายสู่่�ความเข้้าใจของสัังคมไทยและคนไทยมาอย่่างต่่อเนื่่อง เกิิดประโยชน์ 

ในการนำำ�ความรู้้�ความเข้้าใจเหล่่านี้้�ไปใช้้ในการดููแลสุุขภาพของคนไทยอย่่างกว้้างขวาง 

มากยิ่่�งขึ้้�น

	 หนัังสืือเล่่มนี้้�จึึงไม่่เพีียงแต่่มีีประโยชน์สำำ�หรัับแพทย์์แผนจีีน แพทย์์แผนไทย  

และบุุคลากรสาธารณสุุขทั่่�วๆ ไปเท่่านั้้�น ยั งเหมาะสำำ�หรัับนัักศึึกษาที่่�กำำ�ลัังศึึกษาด้้าน 

การแพทย์แ์ผนจีนี แพทย์แ์ผนไทย หรือืการแพทย์แ์ผนตะวัันออกอื่น่ๆ จะได้ศ้ึึกษาเทียีบเคียีง

วิเิคราะห์ ์นำำ�ไปปรัับใช้้ในวิชิาชีพีได้อี้ีกด้ว้ย และสำำ�หรัับบุคุคลทั่่�วไปที่่�สนใจในด้า้นสมุนุไพรจีนี 

หนัังสืือเล่่มนี้้�ก็็มีีคุุณค่่าควรแก่่การอ่่านอย่่างยิ่่�ง

		  นายแพทย์์ลืือชา วนรััตน์์

		  คณบดีี คณะการแพทย์์แผนตะวัันออก มหาวิิทยาลััยรัังสิิต

		



คำำนิิยม
	 การแพทย์์แผนจีีน เป็น็ศาสตร์การแพทย์ท์ี่่�มีีวิิวััฒนาการมาอย่่างยาวนาน หลายพันปีี

และยัังคงสืืบทอด  เป็็นบริิการทางการแพทย์์กระแสหลัักของประเทศจีีน มาจนถึึงปััจจุุบััน 

โดยได้้เข้้ามามีีบทบาทในประเทศไทย  พร้้อมกัับการอพยพของชาวจีน เข้้ามาสู่่�ดินแดน

สุวุรรณภูมูิ ิ และประเทศไทยต่อเน่ื่องมาตั้้�งแต่่หลายพันัปีีก่่อน ทำ ำ�ให้้เกิดิการหลอมรวมความรู้้�

กัับการแพทย์์แผนเดิิมในพื้้�นที่่� และพััฒนามาเป็็นการแพทย์์แผนไทยในปััจจุุบััน ในขณะที่่� 

การแพทย์แ์ผนจีีนสมัยใหม่่ ได้เ้ข้า้มามีีบทบาทในประเทศไทย ตั้้�งแต่ร่าวหนึ่่�งร้้อยปีก่่อน และ

ก้้าวหน้้ามากขึ้้�น เมื่่อมีีการตั้้�งกรมการแพทย์์แผนไทยและการแพทย์์ทางเลืือก ส่่งเสริิมให้้มีี

การเรีียนรู้้�และนำำ�การแพทย์์แผนจีีนมาใช้้ เมื่่อปีี พ.ศ. 2545

	 หนึ่่�งในวิิธีีการดููแลสุุขภาพของการแพทย์์แผนเดิิมทั่่�วโลก คื ือการใช้้สมุุนไพร              

ซ่ึ่�งมีใีช้้หลายรูปแบบ ทั้้�งสมุนุไพรเดี่่�ยว ตำำ�รัับยาสมุนไพร และสารสกัดจากสมุนุไพร ทั้้�งในแบบ

สารสกััดหยาบ และสารสกััดเดี่่�ยว ซึ่่�งทั้้�งหมดนี้้� จำำ�เป็็นต้้องมีีความรู้้�เกี่่�ยวกัับตััวยาสมุุนไพร  

เลืือกใช้้ได้้อย่่างถููกต้้องเหมาะสม จึึงจะได้้ผลลััพธ์์ ที่่�พึึงประสงค์์ และปลอดภััย เกิิดอาการ

อัันไม่่พึึงประสงค์์น้้อยที่่�สุุด 

	 สมุุนไพรจีีนมีีมากมายหลากหลายชนิิด เพราะประเทศจีีน มีีพื้้�นที่่�กว้้างใหญ่่ ตั้้�งแต่่

เขตหนาวทางตอนเหนืือ เขตอบอุ่่�น ล งมาจนถึึงเขตร้้อนทางตอนใต้้ หลายชนิดไม่่มีีอยู่่�ใน

ประเทศไทย แต่่ก็มี็ีหลายชนิดที่่�มีีหรือืเพาะปลูกูได้้ในประเทศไทย บางตััวมีช่ีื่อไทย และหลายตัวั

ได้้ถููกใช้้ในการแพทย์์แผนไทยด้้วย

	 อาจารย์์นายแพทย์์ภาสกิจ วััณนาวิิบููล  ได้้จบการศึึกษามาทั้้�งปริิญญาการแพทย์์  

แผนปััจจุุบััน และการแพทย์์แผนจีีน มี ีประสบการณ์์ในการเปิิดคลิินิิกดููแลรัักษาผู้้�ป่่วยด้้วย          

การแพทย์แ์ผนจีีน และการสอนในมหาวิิทยาลััย ได้ร้วบรวมความรู้้�เกี่่�ยวกับตััวยาสมุนไพรจีนี

ที่่�มีีการใช้้บ่่อยมาเรีียบเรีียง และเผยแพร่่ เพื่่อให้้เลืือกสมุุนไพรได้้ถููกต้้อง และนำำ�มาใช้้ได้้

อย่่างเหมาะสม แนะนำำ�วิิธีีการใช้้ กลไกการออกฤทธิ์์� ข้้อห้้ามในการใช้้และการปรุุงยาตำำ�รัับ 

ซ่ึ่�งจะเป็็นประโยชน์อย่่างยิ่่�งสำำ�หรัับการแพทย์์ ทั้้�งแพทย์์ผู้้�ใช้้ ผู้้�ผลิติ และประชาชนผู้้�ใช้้สมุนุไพร

รวมทั้้�งเป็็นฐานความรู้้�สำำ�หรัับการวิิจััยและพััฒนาต่่อไป

		  นพ.วิิชาญ เกิิดวิิชััย

		  คณบดีีวิิทยาลััยการแพทย์์แผนตะวัันออก มหาวิิทยาลััยรัังสิิต



	 สถานการณ์โ์ควิดิประเทศไทยและทั่่�วโลกอยู่่�ในช่ว่งเวลาเริ่่�มผ่อ่นคลาย ความรุนุแรง

ของการติิดเชื้้�อลดลง มี ีการฉีีดวััคซีีนกัันอย่่างทั่่�วถึึงและมีีการติิดเชื้้�อกัันแทบทุุกครััวเรืือน       

เริ่่�มเกิิดภาวะภููมิิคุ้้�มกัันหมู่่� หลายประเทศทะยอยเปิิดประเทศต้้อนรัับนัักท่่องเที่่�ยว ทุุกอย่่าง

กำำ�ลัังเริ่่�มจะปรัับตััวให้้เข้้าสู่่�ภาวะปกติิใหม่่ (New Normal) 

	 อย่่างไรก็ตามประเทศทั่่�วโลกได้้ประสบกัับการระบาดของโควิิด-19 ครั้้�งนี้้�อย่่างทั่่�วถึึง

โควิิดได้้สร้างความบอบช้ำำ��  ความเสีียหายมากมายหลายด้้าน นอกจากผลกระทบจากภาวะ

เศรษฐกิิจแล้้ว ปััญหาความเจ็็บป่่วยและปััญหาสุุขภาพที่่�ตามมาก็็นัับว่่ารุุนแรงไม่่น้้อย

	 ระหว่่างที่่�โรคโควิิด-19 มี ีการระบาดอย่่างรุุนแรง มี ีผู้้�เจ็็บป่่วยล้มตายจำำ�นวนมาก    

รวมถึึงสถานการณ์์ขณะนี้้�ที่่�มีีผู้้�ป่่วยเกิิดภาวะลองโควิิด  (ภายหลัังหายจากโรคโควิิด-19        

แล้้วยังมีีอาการผิดปกติิของร่่างกายเกิิดขึ้้�นไม่่เหมืือนสภาพปกติิของร่่างกายก่อนเป็็น              

โควิิด-19) ทำ ำ�ให้้มีีการแสวงหาวิิธีีการต่่างๆ ในการป้้องกััน รัักษาโรค เพื่่อเพิ่่�มทางเลืือกใน

การดููแลสุุขภาพมากขึ้้�น 

	 สมุุนไพรจีนและตำำ�รัับยาจีีนเป็็นอีีกทางเลืือกของคนจำำ�นวนไม่่น้้อยที่่�ให้้ความสนใจ

และแสวงหาทางออกด้้านสุุขภาพ 

	 ความสำำ�คััญของการใช้้ยาจีีนไม่่ว่่าการป้องกััน รัักษาหรืือฟ้ื้�นฟูู อยู่่�ที่่�การใช้้ยาให้้

สอดคล้้องกัับภาวะร่่างกายรวมถึึงภาวะที่่�แสดงออกของร่่างกายภายหลัังได้้รัับสิ่่�งก่่อโรค 

อย่า่งไรก็ต็ามการใช้้ยาจีนีอย่า่งขาดความเข้า้ใจ อาจทำำ�ให้เ้กิดิผลเสียีระยะยาว ทำำ�ให้ร้่า่งกาย

อ่่อนแอ ภููมิิคุ้้�มกัันต่ำำ��ลง และทำำ�ให้้เกิิดลองโควิิดได้้เช่่นกััน 

	 “โรคเหมืือนกัันรัักษาต่่างกััน โรคต่่างกัันรัักษาเหมืือนกััน” เป็็นแนวคิิดสำำ�คััญของ

แพทย์์แผนจีีนที่่�ทำำ�ให้้เราตระหนัักถึึงการใช้้ยาโดยยึึดถืือสภาพความเป็็นจริิงของผู้้�ป่่วย

มากกว่่าการใช้้ยาอย่่างตายตััวเป็็นมาตรฐานเดีียวกัันในทุุกกรณีี

	 หวัังว่่าเนื้้�อหาของหนังัสืือจะช่่วยเป็็นอีกีช่่องทางในการเข้้าใจสมุนไพรจีน ตำำ�รัับยาจีนี 

หลัักการตั้้�งตำำ�รัับ สรร พคุุณ การปรัับสมดุุลในการดููแลป้้องกัันรัักษาโรค เพื่่อให้้เกิิดการ         

นำำ�มาใช้้อย่่างถููกต้้องและเกิิดประโยชน์์อย่่างแท้้จริิง

		  ศาสตราจารย์์คลิินิิก แพทย์์จีีน นพ. ภาสกิิจ วััณนาวิิบููล

		  หััวหน้้าหลัักสููตรแพทย์์แผนจีีน มหาวิิทยาลััยรัังสิิต

		   สามหลวงสหคลิินิิก
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ตามศาสตร์แพทย์แผนจนี เมือ่ร่างกายคนเราเกดิอาการเจบ็ป่วยจะสามารถ
แบ่งภาวะโรคได้เป็น 4 ภาวะคอื ภาวะเยน็ ภาวะร้อน ภาวะแกร่ง และภาวะพร่อง โดยม ี
ลกัษณะการแสดงออกอยูท่างด้านบน ด้านล่าง ภายนอก และภายใน แตกต่างกนั รวม
ถงึต�ำแหน่งของการเกดิโรคอาจอยูท่ีเ่ส้นลมปราณหรืออวยัวะภายในทีแ่ตกต่างกนัด้วย 
เพราะเหตนุีย้าสมุนไพรจนีทีน่�ำมารกัษาโรคต่างๆ จงึได้แบ่งหมวดหมูเ่ป็น ฤทธิท้ั์ง 4 กบั
รสท้ัง 5 การเข้าเส้นลมปราณ และกลไกการออกฤทธิข์องยาใน 4 รปูแบบ (ข้างบน ข้างล่าง  
เข้าใน ออกนอก) เมื่อแยกแยะภาวะของโรคและเข้าใจถึงสภาพของการเจ็บป่วยแล้ว 
ก็จะสามารถจับประเด็นการรักษาได้อย่างถูกต้อง ดังนั้นก่อนจะเลือกใช้ยา จึงจ�ำเป็น
ต้องรู้จักและเข้าใจเกี่ยวกับลักษณะพิเศษ รวมถึงสรรพคุณต่างๆ ของตัวยาให้ดี เพื่อ
ให้การรักษาโรคได้ผลดี และสามารถปรับสมดุลแก่ร่างกายได้ถูกต้อง
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ฤทธิ์ยา

เย็น

寒

ลักษณะ

ยิน

หลักการท�ำงาน

แก้ร้อนใน

ระบายร้อน ขับไฟ	

ของร่างกายที่เป็น

ภาวะร้อน

ร่างกายที่เหมาะสม

เหมาะส�ำหรับ

ร่างกายที่มี

ลักษณะร้อน หรือ

ผู้ที่มีภาวะร้อน 

และภาวะแกร่ง

ตัวอย่างยา

大黄 (dà huáng)

ต้า หวง, 

板蓝根 (bǎn lán gēn) 

ป่าน หลัน เกิน, 

黄连 (huáng lián) 

หวง เหลียน, 

生地黄
(shēng dì huáng)

เซิง ตี้ หวง,

夏枯草 (xià kū cǎo) 

เซี่ย คู เฉ่า

ฤทธิ์ทั้ง 4 กับรสทั้ง 5 
	 ฤทธิ์ทั้ง 4 กับรสทั้ง 5 หมายถึง ฤทธิ์ยาและรสชาติของสมุนไพร 

	 ฤทธิ์ทั้ง 4 ได้แก่ เย็น ค่อนเย็น ร้อน และอุ่น (ยาบางตัวที่ออกฤทธิ์กลางๆ หรือร้อนเย็น

ไม่แจ่มชัด) การจะแยกแยะฤทธ์ิของตัวยาแต่ละตัวนั้น เป็นผลจากการตอบสนองต่อการรักษา

ของตัวยานั้นๆ ที่มีต่อร่างกาย  เช่น ตัวยาส�ำหรับรักษาภาวะเย็นจะเป็นตัวยาที่มีฤทธิ์ยาอุ่นและ

ร้อน ตามหลักการใช้ยาที่ว่า “ผู้ที่มีภาวะร่างกายร้อน ให้รักษาด้วยยาที่เย็น ผู้ที่มีภาวะร่างกาย

เย็น ให้รักษาด้วยยาที่ร้อน” 

	 รสทั้ง 5 ได้แก่ เผ็ด หวาน เปรี้ยว ขม เค็ม การแยกแยะรสทั้ง 5 นั้น ส่วนใหญ่จะใช้วิธี

การชิม นอกจาก 5 รสชาตินี้แล้ว ยังมีรสจืดและรสฝาด  ตัวยาที่มีรสจืดจะจัดเข้าไปรวมอยู่กับ

ตัวยาที่มีรสหวาน และตัวยาที่มีรสฝาดนั้นจัดเข้าไปรวมอยู่กับตัวยาที่มีรสเปรี้ยว  (โดยทั่วไปจึง

เรียกว่า รสทั้ง 5) รสยาที่แตกต่างกันก็จะมีสรรพคุณที่แตกต่างกันไป เช่น ตัวยาที่มีรสเผ็ดจะมี

ส่วนผสมของน�้ำมันระเหย ซึ่งมีสรรพคุณช่วยในการกระจายขับเคลื่อนพลัง ช่วยกระตุ้นให้เลือด

ไหลเวียน เช่น ยา 生姜 (shēng jiāng) เซิง เจียง (ขิงสด), 葱白 (cōng bái) ชง ไป๋ และ 

苏叶(sū yè) ซู เย่ ล้วนสามารถช่วยขับความเย็น ขับเหงื่อ แก้ไข้หวัดได้

ตาราง 4 ฤทธิ์ยา
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ฤทธิ์ยา

ค่อนเย็น

凉

กลาง

平

อุ่น

温

ร้อน

热

ลักษณะ

ยิน

หยาง

หยาง

หลักการท�ำงาน

ลดไฟ ท�ำให้เย็น

ระบายภาวะร้อน

ภายในร่างกาย

บ�ำรุงสุขภาพท�ำให้

ร่างกายแข็งแรง 

เสรมกระเพาะอาหาร 

กระตุ้นม้าม (ท�ำให้

อยากอาหาร บ�ำรุง

ระบบย่อยอาหาร)

ขับความเย็น 

บ�ำรุงร่างกายที่

อ่อนแอ (ภาวะพร่อง) 

บ�ำรุงม้าม และ

กระเพาะอาหาร 

(ระบบย่อยอาหาร) 

เสรมสมรรถภาพการ

ท�ำงานของร่างกาย

สามารถขจัดอาการ

ที่เกิดจากความเย็น

ร่างกายที่เหมาะสม

เหมาะส�ำหรับ

ร่างกายที่มี

ลักษณะร้อน หรือ

ผู้ที่มีภาวะร้อน

และภาวะแกร่งเกิน

เหมาะกับร่างกาย

ทุกลักษณะ และ

ผู้ที่มีภาวะร้อน

หรือเย็น

เหมาะส�ำหรับ

ร่างกายที่มี

ภาวะค่อนเย็น

หรือภาวะพร่อง

เหมาะส�ำหรับ

ร่างกายที่มีลักษณะ

เย็นมาก หรือ

ผู้ที่มีภาวะค่อนเย็น

หรือภาวะพร่อง

ตัวอย่างยา

西洋参 (xī yáng shēn) 

ซี หยาง เซิน

(โสมอเมริกัน), 

女贞子 (nǚ zhēn zǐ) 

หนวี่ เจิน จื่อ, 

薄荷 (bò he) ป้อ เหอ 

(สะระแหน่),

蝉蜕 (chán tuì) 

ฉาน ทุ่ย (คราบจักจั่น)

冬虫夏草 

(dōng chóng xià cǎo) 

ตง ฉง เซี่ย เฉ่า, 

枸杞 (gǒu qǐ) โก่ว ฉี่,

莲子 (lián zǐ) 

เหลียน จื่อ (เม็ดบัว), 

山药 (shān yào) ซน เย่า, 

灵芝 (líng zhī) หลงิ จอื, 

党参 (dǎng shēn) 

ตั่ง เซิน

紫苏叶 (zǐ sū yè) 

จื่อ ซู เย่, 

杜仲 (dù zhòng )ตู้ จ้ง, 

黄芪 (huáng qí) หวง ฉ,ี 

当归 (dāng guī) ตงั กุย, 

人参 (rén shēn) 

เหริน เซิน (โสมคน),

川芎 (chuān xiōng)

ชวน ซยง

肉桂 (ròu guì) โร่ว กุ้ย, 

炮附子 (pào fù zǐ) 

เผ้า ฟู่ จื่อ
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รสชาติ

เผ็ด

หวาน

เปรี้ยว

ส่งผลต่อ

อวัยวะ

ปอด

ม้าม

ตับ

หลักการท�ำงาน

สามารถขับกระจาย

ช่วยกระตุ้นการ

ไหลเวียนของเลือด 

กระตุ้นระบบหมุน

เวียนของโลหิตและ

เมตาบอลิซึมของ

ร่างกาย

บ�ำรุงเลือดพลัง

ปรบัระบบการท�ำงาน

ของม้ามและ

กระเพาะอาหาร 

(ระบบย่อยอาหาร) 

ช่วยปรับฤทธิ์ยา

ตัวอื่นให้อ่อนนุ่ม 

(ลดความรนุแรงของ

ยา) และบ�ำรงุร่างกาย 

ขจัดความอ่อนล้า

ของกล้ามเนื้อ

สามารถเก็บกัก 

พยงุดึงรัง้ ห้ามเหงือ่ 

สรางน�้ำหล่อเลี้ยงให้

ร่างกาย ช่วยใน

การย่อยอาหาร 

ท�ำให้เจริญอาหาร

เสริมสมรรถภาพ

การท�ำงานของตับ

ตัวอย่างยา

紫苏 (zǐ sū) จื่อ ซู, 

肉桂 (ròu guì) โร่ว กุ้ย, 

陈皮 (chén pí) 

เฉิน ผี (เปลือกส้ม), 

薄荷 (bò he) 

ป้อ เหอ (สะระแหน่)

大枣 (dà zǎo) 

ต้า จ่าว, 

人参 (rén shēn) 

เหริน เซิน (โสมคน), 

薏苡仁 (yì yǐ rén) 

อี้ อี่ เหริน, 

甘草 (gān cǎo) 

กัน เฉ่า

芡实 (qiàn shí)

เชี่ยน สือ, 

莲子 (lián zǐ) 

เหลยีน จือ่ (เมด็บวั), 

五味子 (wǔ wèi zǐ) 

อู่ เว่ย จื่อ

ข้อควรระวัง

ถ้าใช้ในปริมาณมากเกิน

อาจท�ำให้เกิดพลังความ

ร้อนภายในมากเกินไป

ท�ำให้ท้องผูก หรือเป็น

ริดสีดวงทวารได้

ถ้าใช้ ในปริมาณที่มาก

เกินอาจท�ำให้เกิดเสมหะ 

ท�ำลายฟน ควรระมดัระวงั 

ในคนที่มีอาการท้องอืด 

แน่น

ถ้าใช้ ในปริมาณที่มาก

เกินจะเกิดผลเสียต่อ

กระดูกและเส้นเอ็น

และท�ำให้ระบบย่อย

อาหารแปรปรวน 

ไม่เหมาะกับผู้ป่วย

ที่เป็นไข้หวัด

ตารางรสทั้ง 5
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รสชาติ

ขม

เค็ม

จืด

ส่งผลต่อ

อวัยวะ

หัวใจ

ไต

จัดอยู่ใน

รสหวาน 

แต่มีผล

ต่ออวัยวะ

ไม่จ�ำเพาะ

ทีม้่าม เช่น 

มผีลตอไต

กระเพาะ

ปัสสาวะ

หลักการท�ำงาน

ขับพิษ ขับร้อน 

ขับร้อนสลายชื้น 

ท�ำให้ขับถ่าย ขจัด

ความร้อนหงุดหงิด

ขับพิษกระตุ้นท�ำให้

เลือดไหลเวียน และ

ยังช่วยขับปัสสาวะ

และขับถ่ายอุจจาระ

ด้วย

ท�ำให้ก้อนนุ่มสลาย

การเกาะตวัเป็นก้อน

ให้ความชุ่มชื้นใน

ร่างกาย ช่วยระบาย

มสีรรพคณุในการอุน่

บ�ำรุงตับและไต

ช่วยขับน�้ำและ

ความชื้น เหมาะ

ส�ำหรับรักษาอาการ

บวมน�้ำ ปัสสาวะขัด 

ฯลฯ

ตัวอย่างยา

黄连 (huáng lián) 

หวง เหลียน, 

杏仁 (xìng rén)

ซิ่ง เหริน 

(เมล็ดอัลมอนด์), 

大黄 (dà huáng)

ต้า หวง, 

黄芩 (huáng qín) 

หวง ฉิน

瓦楞子 (wǎ léng zǐ) 

หว่า เหลิง จื่อ

(เปลือกหอยแครง),

牡蛎 (mǔ lì) หมู่ ลี่

(เปลอืกหอยนางรม),

海藻 (hǎi zǎo) 

ไห่ จ่าว, 

芒硝 (máng xiāo) 

หมาง เซียว

茯苓 (fú líng) 

ฝู หลิง, 

泽泻 (zé xiè) 

เจ๋อ เซี่ย, 

猪苓 (zhū líng) 

จู หลิง, 

通草 (tōng cǎo) 

ทง เฉ่า

ข้อควรระวัง

ถ้าใช้ ในปริมาณที่มาก

เกินจะท�ำให้เกิดผลเสีย

ต่อระบบย่อยอาหาร 

มีอาการคลื่นไส้อาเจียน

ท้องเสีย ปากคอแห้ง 

ผูท้ีม่อีาการท้องเสียควร

ระมัดระวังในการใช้

ถ้าใช้ ในปริมาณที่

มากเกินอาจท�ำให้เกิด

โรคความดันโลหิตสูง 

โรคไต และ

โรคหลอดเลือดหัวใจ

ผู้ที่ไม่มีอาการเกี่ยวกับ

ความช้ืนห้ามรับประทาน
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การเข้าเส้นลมปราณ (กุยจิง 归经) 

	 ตามหลกัแพทย์แผนจนี โรคเป็นปรากฏการณ์ทีแ่สดงออกถึงความผดิปกตขิองอวัยวะภายใน  

(จัง้ฝู)่ และเส้นลมปราณต่างๆ ยาสมนุไพรจะสามารถเข้าไปแสดงบทบาทต่ออวยัวะใดหรอืเส้นลมปราณ 

ใดทีเ่รียกว่า “การเข้าเส้นลมปราณ” นัน้ ได้สรปมาจากผลของการรกษาของตัวยานัน้ๆ การท�ำความเข้าใจ 

เกี่ยวกับการเข้าเส้นลมปราณของตัวยาแต่ละตัวจงึมปีระโยชน์ต่อการเลือกใช้ยาได้อย่างถูกต้อง

	 จากประสบการณ์การเลือกใช้ยาของคนรุ่นก่อน ได้ค้นพบว่าตัวยาบางตัวจะมีสรรพคุณ

ที่พิเศษจ�ำเพาะต่ออวัยวะใดอวัยวะหนึ่ง หรือหลายอวัยวะ ย าสมุนไพรแต่ละตัวจะเข้าเส้น

ลมปราณเส้นใดเส้นหนึ่ง หรือหลายเส้นในร่างกายที่แน่นอน แต่กลับไม่มีผลอย่างเห็นได้ชัดต่อ 

เส้นลมปราณอื่นๆ กล่าวโดยทั่วไปแล้ว ส มุนไพรจีนจะมีผลต่อเส้นลมปราณในร่างกายมากกว่า 

หนึ่งเส้นลมปราณ ตัวอย่างเช่น

	 •	ตวัยา 党参 (dǎng shēn) ตง เซิน เข้าเส้นปอดและม้าม แสดงว่ายาตวันี้ไม่เพียงแต่จะ 

	 	 สามารถบ�ำรุงพลังของปอด แต่ยังช่วยบ�ำรุงพลังของม้ามได้อีกด้วย 

	 •	ตวัยา 甘草 (gān cǎo) กัน เฉ่า, 附子 (fù zǐ) ฟ จือ่ สามารถวิง่เข้าเส้นลมปราณได้ทัง้  

	 	 12 เส้น 

	 นอกจากนี้ยังมีสมุนไพรจีนบางตัวที่ไม่สามารถวิ่งเข้าเส้นลมปราณหรืออวัยวะจั่งฝู่ได้ 

โดยตรง แต่มสีรรพคณุในการชกัจงูให้ตวัยาอืน่ เข้าสูอ่วยัวะหรอืเส้นลมปราณได้ ยาจ�ำพวกนีจ้ะมี 

ชือ่ว่า “ยาชกัจงูเข้าเส้น” ซึ่งสามารถช่วยเพิม่ฤทธิ์ยาในการรกัษาต่ออวยัวะหรอืเส้นลมปราณต่างๆ  

ได้ดียิ่งขึ้น ตัวอย่างเช่น

	 •	ตวัยา 怀牛膝 (huái niú xī) หวย หนวิ ซ สามารถชกัจงูยาอืน่ให้วิง่ไปส่วนล่างของร่างกาย  

	 	 ดังนั้นเมื่อต้องการรักษาอาการปวดข้อหรือร่างกายท่อนล่าง จึงต้องเลือกใช้ตัวยานี้ 

	 	 ร่วมด้วย

	 •	ตวัยา 桂枝 (guì zhī) กุ้ย จอื เป็นยาช่วยชกัจงูตวัยาอืน่ให้เข้าเส้นลมปราณหวัใจ ใช้ส�ำหรบั 

	 	 รกัษาอาการจกุแน่นหน้าอก ใจสัน่ เมือ่ใช้ยานี้รวมกับยาอืน่จะท�ำให้ประสิทธภิาพในการ 

	 	 รักษาเพิ่มขึ้น 

	 ทฤษฎีการเข้าเส้นลมปราณนั้น เป็นหนึ่งในหลักการของการเลือกใช้สมุนไพรของ 

แพทย์แผนจีน ตัวอย่างเช่น 

	 •	ตวัยา 黄连 (huáng lián) หวง เหลยีน จะเข้าเส้นลมปราณหลักคอื เส้นลมปราณหัวใจ  

	 	 ช่วยขับความร้อนของหัวใจ คลายความหงุดหงิด ช่วยให้จิตใจสงบ

	 เนื่องด้วยอวัยวะและเส้นลมปราณภายในร่างกายมีความเช่ือมโยงกันและส่งผลกระทบ 
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ต่อกัน ดังนั้นการเลือกใช้ยาเข้าเส้นลมปราณต่างๆ ค�ำนึงถึงปัจจัยต่อไปนี้ด้วย

	 •	ผูป่้วยทีเ่ป็นโรคปอดและการท�ำงานของม้ามหรอืกระเพาะอาหารพร่อง (ระบบย่อยอาหาร 

	 	 อ่อนแอ) นอกจากจะต้องใช้ยาทีเ่ข้าเส้นลมปราณปอดแล้วนัน้ ควรเลอืกใช้ยาที่ชวยปรบั 

	 	 ระบบการท�ำงานของม้ามและกระเพาะอาหารรวมด้วย ถ้าระบบการท�ำงานของม้ามและ 

	 	 กระเพาะอาหารปกติดี ก็จะช่วยกระตุ้นให้การท�ำงานของปอดดีขึ้นด้วย  ถือได้ว่าเป็น 

	 	 การรักษาที่ถูกต้อง

	 •	ในท�ำนองเดยีวกัน ตวัยาทีม่สีรรพคณุในการขับระบายความร้อนภายในร่างกาย ยาบางตัว 

	 	 เข้าเส้นลมปราณปอด ขจดัความร้อนของปอด แก้ร้อนใน เช่น ตวัยา 知母 (zhī mǔ) จอื หมู่  

	 	 ยาบางตัวจะเข้าเส้นลมปราณหัวใจ จะช่วยขับความร้อนของหัวใจ เช่น ต ัวยา  

		  黄连 (huáng lián) หวง เหลียน

	 ดงันัน้เวลาเลอืกใช้สมนุไพรเพือ่รกัษาโรค ตองค�ำนงึถงึการเข้าเส้นลมปราณร่วมกับฤทธิ์

ยา และรสยา ตลอดจนกลไกการออกฤทธิ์ของยา เพื่อให้การเลือกใช้ยาเกิดประสิทธิภาพสูงสุด

กลไกการออกฤทธิ์ของยา : 

การขึ้นบน ลงล่าง ออกด้านนอก เข้าด้านใน
	 ทฤษฎีการเคลื่อนที่ของพลังในตัวยา (การขึ้นบน ลงล่าง ออกด้านนอก เข้าด้านใน ของ 

สมนุไพรจนี) ได้ก�ำเนดิขึ้นตัง้แต่สมยัจนิหยวน (ประมาณ ค.ศ. 1115 - ค.ศ. 1368) ในช่วงสมยันัน้ 

ได้ ให้ความส�ำคัญอย่างมากกับทฤษฎีนี้กับความสัมพันธ์เกี่ยวข้องกับสภาพอากาศใน 4 ฤดูกาล

	 ท่านจางหยวนซู่ได้บันทึกไว้ ในหนังสือเร่ือง “อีเสวฉี่หยวน” (医学启元) เกี่ยวกับ 
หลักการนี้ โดยมีเนื้อหาใจความสรุปได้ว่า 

	 การขึ้นบน หมายถึง ไปสู่ด้านบน เพิ่ม ดึง ท�ำให้ขึ้นสูง เป็นยาที่ช่วยรักษาภาวะพลังจม

ตกลงเบื้องล่าง เช่น พลังอ่อนแอ ท�ำให้เกิดมดลูกหย่อน หรือทวารหนักส่วนปลายโผล่ยื่น 

	 การลงล่าง หมายถึง ไปสู่ด้านล่าง เลื่อนลง ขับลง เป็นยาช่วยรักษาพลังต่างๆ ที่ย้อน

ขึ้นข้างบน เช่น อาการอาเจียน คลื่นไส้ หอบหืด 

	 การออกด้านนอก หมายถึง กระจายออกมา เป็นยาช่วยรกษาโรคทีอ่ยูใ่นระดับผวิภายนอก 

เช่น โรคหวัด 

	 การเข้าด้านใน หมายถงึ การเก็บพยงุ ดึงรัง้ เช่น ท�ำให้หยดุถ่าย ปัสสาวะน้อยลง หยดุเหงือ่  

เป็นยารักษาโรคที่อยู่ในส่วนลึกภายในร่างกาย
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	 เมื่อสมุนไพรเข้าไปในร่างกายคนเราก็จะท�ำให้เกิดการเคลื่อนไหวของพลัง 4 แบบ

	 1. การเคลื่อนไหวขึ้นบน เพื่อยกพลังที่ตกลงให้ขึ้นบน

	 2. การเคลื่อนไหวลงล่าง เพื่อดึงพลังที่ไหลย้อนขึ้นบนให้ลงล่าง

	 3. การเคลื่อนไหวออกนอก เพื่อกระจายโรคที่อยู่ภายนอก

	 4. การเคลื่อนไหวเข้าใน เพื่อการพยุง ดึงรั้ง รักษาโรคที่อยู่ภายใน

	 สภาพพลงัการเจบ็ป่วยของร่างกายสามารถแบ่งเป็น ขึ้นบน ลงล่าง ออกสูภ่ายนอก และเข้าสู่ 

ภายใน ขณะเดียวกันการด�ำเนินโรคยังเปลี่ยนแปลงไปในลักษณะของการขึ้นบน ลงล่าง ออกสู่

ภายนอก เข้าสู่ภายใน ได้เช่นเดียวกัน

	 ขึ้นบน เช่น อาการอาเจียน ไอ หอบหืด

	 ลงล่าง เช่น ท้องเสีย ทวารหนักส่วนปลายโผล่ยื่น ประจ�ำเดือนออกผิดปกติในสตรี

	 ออกสู่ภายนอก เช่น มีเหงื่อลักออก เหงื่อออกเองโดยไม่รู้ตัว

	 เข้าสู่ภายใน เช่น อาการปวดศีรษะ ขี้หนาว ฝันเปียก

	 การรกษาจึงต้องเลือกสมุนไพรที่สอดคล้องกับสภาพและแนวโน้มการเปลี่ยนแปลงของ

โรค เพื่อเป็นการแก้ไขอาการอย่างถูกต้องและได้ผลดี

สรรพคุณของการขึ้นบน ลงล่าง 

ออกสู่ภายนอก เข้าสู่ภายใน ของยาสมุนไพร
	 สรรพคุณการเคลื่อนไหวของพลังยาทั้ง 4 แบบ มีความสัมพันธ์อย่างมากกับฤทธิ์ยาและ 

รสยา สรุปให้ง่ายแบ่งเป็น 2 ประเภทเท่านั้น ได้แก่

	 •	ตัวยาขึ้นบนและออกข้างนอก 

	 •	ตัวยาลงล่างและจมเข้าใน

	 ผูท้ีม่โีรคอยู่ภายนอก หรอืโรคอยูส่่วนบนของร่างกาย เช่น ไข้หวัดลมหนาวทีเ่กิดจากการกระทบ 

จากปัจจยัภายนอก ควรใช้ตวัยาทีม่ผีลขึ้นบนและกระจายออกภายนอก เช่น 生姜 (shēng jiāng)  

เซิง เจียง (ขิงสด), 桂枝 (guì zhī) กุ้ย จือ โดยท�ำให้เหงื่อออก ขับเสียช่ (ปัจจัยก่อโรค) ออกมา 

จากร่างกาย 

	 ผูท้ีม่โีรคอยูภ่ายใน หรอืโรคอยูส่่วนล่างของร่างกาย เช่น ท้องผกู ควรทีจ่ะใช้ตวัยาดึงลงล่าง 

และระบายลง เช่น ยา 大黄 (dà huáng) ต้า หวง, 芒硝 (máng xiāo) หมางเซียว เพื่อ

ไปทะลวงภายในลงข้างล่าง 
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การ

เคลื่อนไหว

ตวัยาดึงขึ้นบน

และกระจาย

ออกข้างนอก

ตัวยาลงล่าง

และจมเข้าใน

ประโยชน์

และทิศทาง

สามารถขึ้น

ด้านบนหรือ

กระจายออก

ไปภายนอก

สามารถดึงลง

ด้านล่างหรือ

พยุงเข้าไป

ภายใน

ลักษณะ

หยาง

ยิน

สรรพคุณ

ช่วยเพิ่มหยาง 

แก้อาการ

ไข้หวัด

ช่วยเปิดทวาร

ขับลม กระจาย

ความเย็น

ภายในร่างกาย 

กระตุ้นท�ำให้

อาเจียน

ขับความร้อน 

แก้อาการ

คลืน่ไส้ อาเจยีน  

ท�ำให้ท้องเสีย 

ขับปัสสาวะ 

สงบอารมณ์ 

ย่อยสลาย

อาหารที่

ตกค้างใน

กระเพาะอาหาร  

พยุงดึงรั้ง

แก้อาการหอบ 

แก้สะอึก

ลักษณะ

ของยา

ส่วนมากจะ

เป็นยาที่มี

รสชาติเผ็ด

หวาน

ฤทธิ์ยาอุ่น 

และร้อน

ตัวยามักจะ

มีน�้ำหนักเบา

ส่วนมากจะ

เป็นยาที่มี

รสขม เปรี้ยว 

และเค็ม 

ฤทธิ์ยาจะเย็น

หรือค่อนเย็น

ตัวยามักจะ

มีเนื้อแน่น 

มีน�้ำหนัก

ตัวอย่างยา

菊花 (jú huā) 

จวี๋ ฮวา

(เก๊กฮวย), 

辛夷 (xīn yí) 

ซิน อี๋, 

荷叶 (hé yè) 

เหอ เย่ (ใบบัว), 

升麻
(shēng má) 

เซิง หมา, 

桂枝 (guì zhī) 

กุ้ย จือ, 

柴胡 (chái hú) 

ไฉ หู, 

薄荷 (bò he) 
ป้้อ เหอ

(สะระแหน่)

枳实 (zhǐ shí)

จื่อ สือ, 

紫苏子 (zǐ sū zǐ) 

 จื่อ ซู จื่อ, 

牡蛎 (mǔ lì) 

หมู่ ลี่, 

大黄
(dà huáng) 

ต้า หวง, 

芒硝
(máng xiāo)

หมาง เซียว, 

石膏 (shí gāo) 

สือ กาว
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เข้าใจสภาพร่างกาย

เพื่อการเลือกใช้ยาสมุนไพรอย่างถูกต้อง
	 มีค�ำกล่าวที่ว่า “เลือกใช้ยาให้เหมาะสมกับอาการ” ค�ำพูดนี้ไม่ได้หมายถึงแต่เพียงการ

รักษาตามอาการของผู้ป่วยเท่านั้น แต่ยังหมายถึงการเลือกใช้ยาที่ถูกต้องจะต้องค�ำนึงถึงสภาพ

ร่างกายของแต่ละคน จึงจะเป็นการรักษาที่ได้ผลอย่างแท้จริง

	 อาการของโรคนั้นมีหลากหลายรูปแบบ สมุนไพรก็มีหลายหลากชนิด ในเมื่อร่างกายของ

แต่ละคนมีพ้ืนฐานที่แตกต่างกัน ฉะนั้นในการรกษาโรคหรือการบ�ำรงร่างกายให้แข็งแรงด้วย

สมนุไพรจนี จงึต้องค�ำนงึถงึตวัยาทีเ่หมาะสมกับสภาพร่างกายของแต่ละคนเป็นหลกั การรกัษาโรค 

และบ�ำรุงร่างกายจึงจะได้ผลอย่างแท้จริง

	 แพทย์แผนจีนให้ความส�ำคัญกับสุขภาพที่มีความเกี่ยวข้องสัมพันธ์กันอย่างกลมกลืน

ระหว่างร่างกายกับสภาพแวดล้อมรอบตัว ส ภาพร่างกายของแต่ละคนมีความเกี่ยวข้องกับ 

รากฐานทางกรรมพันธุ์ และผลกระทบของส่ิงแวดล้อมด้านต่างๆ ร ่วมกัน โดยทั่วไปร่างกายที่

เติบโตและพัฒนาขึ้น ได้ก่อให้เกิดสภาพร่างกายแบบต่างๆ ซึ่งแบ่งออกเป็น 4 ชนิดหลัก ได้แก่ 

เย็น ร้อน แกร่ง และพร่อง

	 สภาพร่างกายมใิช่จะคงทีแ่ละไม่มกีารเปลี่ยนแปลง ทว่าในความเป็นจรงิสภาพร่างกายของ

คนเรามกีารปรบัเปลี่ยนตลอดเวลา ตามการเปลี่ยนแปลงของอากาศ สภาพแวดลอม อาหารการกิน  

รวมถึงวิถีการด�ำเนินชีวิตของแต่ละคน กล่าวส�ำหรับสุภาพสตรี ยังมีปัจจัยที่ท�ำให้สภาพร่างกาย

เกิดความเปลี่ยนแปลงได้อีก โดยเฉพาะการได้รับผลกระทบจากลักษณะทางสรีระและรอบของ 

ประจ�ำเดือน

	 หากต้องการทราบว่าสุขภาพของคณุเป็นอย่างไร นอกจากจะไปตรวจเช็คสขุภาพกับแพทย์ 

แผนจีนแล้ว  คุณยังจะสามารถตรวจสอบได้จากอาการของตัวเองในช่วงหนึ่งเดือนที่ผ่านมา  

ตามตารางแบบทดสอบที่จะได้กล่าวต่อไป ค้นหาและแยกแยะว่าสภาพร่างกายของคุณเป็น 

แบบไหน ภาวะเย็น ภาวะร้อน ภาวะแกร่ง หรอืภาวะพร่อง โดยเปรียบเทยีบพิจารณาพิเคราะห์ว่า 

ร่างกายคุณเป็นภาวะไหนมากที่สุด เพื่อหาข้อสรุป

	 เมื่อเข้าใจถึงสภาพร่างกายของคุณเองแล้ว  จึงค่อยมาท�ำการรกษาตามหลักของ 

ต�ำราโบราณที่ได้กล่าวไว้ว่า “ผูท้ีม่ภีาวะร้อน ให้รกัษาด้วยยาทีม่ฤีทธิเ์ยน็ ผูท้ีม่ภีาวะเยน็ ให้รกัษาด้วย 

ยาทีม่ฤีทธิ์รอน ผูท้ีม่ภีาวะแกร่ง ให้รกัษาด้วยการระบาย ผูท้ีม่ภีาวะพร่อง ให้รกัษาด้วยการบ�ำรง” 

ท�ำได้เช่นนี้จึงจะบรรลุเป้าหมายในการรักษาหรือการบ�ำรุงร่างกาย 
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	 ความเข้าใจสภาพร่างกายที่ถูกต้อง ร ่วมกับความรู้ ในฤทธิ์ทั้งสี่ รส ทั้งห้า การเข้าเส้น

ลมปราณ และกลไกการออกฤทธ์ิของยาเป็นอย่างด ีจะท�ำให้เราสามารถเลอืกใช้ตวัยาทีเ่หมาะสม 

กับสภาพร่างกายได้มากที่สุด  เพื่อการรักษาโรคและบ�ำรุงร่างกาย  การใช้ยาอย่างไม่เหมาะสม  

ไม่สอดคล้องกับสภาพร่างกาย นอกจากโรคจะไม่หายแล้ว กลบัจะยิง่เป็นหนกัขึ้น แทนที่รางกาย

จะแข็งแรงกลับท�ำให้ยิ่งทรุดหนัก “เสมือนกับเสื้อผ้ายิ่งปะ รูยิ่งโต”

วิธีตรวจสอบสภาพร่างกาย 4 ภาวะ
	 ท�ำเครื่องหมายเพื่อเลือกลักษณะการแสดงออกต่างๆ ที่เด่นชัดของร่างกายซึ่งตรงกับ 

ตัวคุณมากที่สุด แบบทดสอบที่ถูกเลือกมากที่สุด นั่นคือลักษณะภาวะร่างกายของคุณ 

	 คุณเป็นคนที่ร่างกายมีภาวะร้อนหรือเปล่า

	 •	ปากแห้งง่าย และชอบดื่มน�้ำบ่อยๆ มีฝ้าสีเหลืองบนลิ้นมาก

	 •	หน้าแดง ตาแดงได้ง่าย มือและขามักจะร้อน 

	 •	ร้อนใน อักเสบ ปัสสาวะปริมาณน้อยและมีสีเหลืองเข้ม

	 •	ปากคอแห้ง มักจะชอบดื่มน�้ำหรือเครื่องดื่มเย็นๆ

	 •	อารมณ์เสียและหงุดหงิดได้ง่าย

	 •	มักจะท้องผูกเป็นประจ�ำ อุจจาระมีลักษณะแห้ง

	 •	ชอบเป่าลมเย็นๆ ไม่ชอบความร้อนและอากาศร้อน

	 •	สุภาพสตรีที่รอบของประจ�ำเดือนมักจะมาเร็วกว่าปกติ

เคล็ดลับการปรับสมดุลและดูแลสุขภาพ

	 ควรรบประทานยา หรอือาหารทีม่ฤีทธ์ิเยน็หรอืค่อนเยน็อย่างเหมาะสม จะสามารถช่วย 

บรรเทาอาการหงุดหงิดและอาการร้อนได้ เช่นยา 黄连 (huáng lián) หวง เหลียน,  

黄柏 (huáng bò) หวง ป้อ, 黄芩 (huáng qín) หวง ฉนิ, 大黄 (dà huáng) ตา หวง,  

知母 (zhī mǔ) จือ หมู่, 龙胆草 (lóng dǎn cǎo) หลง ต่าน เฉ่า

1


